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Sicherheitsvorkehrungen

Lesen Sie vor der Verwendung alle Anweisungen. Bewahren Sie 
diese Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf.

Warnung 
Kann Tod oder schwere Verletzungen verursachen

Vorsicht
Kann Verletzungen oder Sachschäden verursachen

Warnung

1. Verwenden Sie keinen beschädigten Stecker oder eine schlecht gesicherte Steckdose.
2. Stellen Sie sicher, dass Sie eine eigene Steckdose verwenden. Andernfalls

kann es zu Stromschlägen oder Bränden kommen.
3. Bewegen Sie das Produkt nicht, indem Sie am Stecker ziehen.

4. Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen an.
5. Biegen Sie das Netzkabel nicht zu stark und stellen Sie keine schweren Gegenstände

darauf, um Schäden oder Verformungen zu vermeiden.
6. Stecken Sie den Stecker nicht wiederholt ein und aus.
7. Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie es reinigen, reparieren, inspizieren oder Teile
austauschen.
8. Entfernen Sie Staub und Wasser aus der Steckdose.
9. Schließen Sie das Gerät nicht an eine Steckdose oder Steckdosenleiste an, an der zu viele

Geräte angeschlossen sind. Verwenden Sie eine für die Wattleistung des Produkts 
geeignete Steckdose.

10. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren, zu
modifizieren oder auszutauschen; Kontaktieren Sie unseren technischen Service.

11. Wenn das Produkt seltsame Geräusche, einen brennenden Geruch oder Rauch
erzeugt, ziehen Sie sofort den Netzstecker und nehmen Sie dann Kontakt mit uns 
auf. Andernfalls kann es zu Stromschlägen oder Bränden kommen.

12. Führen Sie keine Drähte oder scharfen Gegenstände in die Lücken des Produkts oder des 
Heißluftauslasses ein. Dies könnte zu einem Stromschlag oder einer Beschädigung des Produkts 
führen.

13. Stellen Sie keine elektrische Heizung in die Nähe des Produkts und spülen Sie keine
brennenden Gegenstände, wie z. B. eine brennende Zigarette, in die Toilette.
Es kann zu Bränden oder Produktverformungen kommen.
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Sicherheitsvorkehrungen

14. Stellen Sie keine mit Wasser, Medikamenten, Lebensmitteln, Metallgegenständen oder
brennbaren Materialien gefüllten Behälter auf die Produkte. Wenn Fremdkörper in 
das Produkt eindringen, kann es zu Stromschlägen oder Bränden kommen.

15. Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten, die übermäßiger Luftfeuchtigkeit ausgesetzt sind, und vermeiden Sie, dass 

Wasser auf das Produkt spritzt.

16. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert. Trennen Sie das Produkt 
sofort vom Netz und rufen Sie unseren technischen Service an, nachdem Sie das 
Hauptwasserversorgungsventil geschlossen haben. Andernfalls kann es zu Stromschlägen oder 
Bränden kommen.

17. Ziehen Sie beim Duschen oder Reinigen des Badezimmers den Stecker aus der Steckdose und achten 
Sie darauf, dass kein Wasser oder Reinigungsmittel in das Bidet spritzt.
Andernfalls kann es zu Stromschlägen oder Bränden kommen.

18. Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht selbst.
19. Verwenden Sie das Produkt nicht beim Baden.
20. Platzieren oder lagern Sie das Produkt nicht an einem Ort, an dem es herunterfallen oder in eine Badewanne oder ein 

Waschbecken geschoben werden kann.

21. Stellen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten und lassen Sie es auch nicht fallen.

22. Versuchen Sie nicht, das Produkt aufzuheben, wenn es ins Wasser gefallen ist. Trennen Sie das Produkt 

sofort vom Stromnetz.

23. Benutzen oder lagern Sie das Gerät nicht an Orten, an denen brennbare oder brennbare 
Materialien verwendet werden.

24. Verwenden Sie in der Versorgung kein Brauchwasser oder Grauwasser, da dies zu
Hautverletzungen oder Krankheiten führen kann.

25. Blockieren Sie den Heißluftauslass nicht mit der Hand.
26. Schließen Sie das Hauptwasserversorgungsventil, wenn Sie den Filter reinigen.
27. Das Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt 
oder haben Anweisungen erhalten.

28. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um zu verhindern, dass sie mit dem Gerät spielen.
29. Drücken Sie die Tasten nicht mit übermäßiger Kraft.
30. Stellen Sie sich nicht auf den Sitzbezug und stellen Sie keine schweren Gegenstände darauf.

31. Verwenden Sie dieses Produkt nur für den in diesem Handbuch beschriebenen
Verwendungszweck. Verwenden Sie kein anderes Zubehör als das von uns empfohlene.
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Sicherheitsvorkehrungen
32. Verwenden Sie dieses Produkt niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist, wenn es 

nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenn es beschädigt ist oder wenn es auf den Boden oder ins 
Wasser gefallen ist. Senden Sie das Produkt zur Prüfung und Reparatur an unseren technischen 
Service zurück.

33. Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern.
34. Blockieren Sie niemals die Belüftungsöffnungen des Produkts und stellen

Sie es nicht auf eine weiche Oberfläche wie ein Bett oder Sofa, wo diese 
Öffnungen blockiert werden können. Halten Sie die Lüftungsöffnungen 
frei von Flusen, Haaren usw.

35. Verwenden Sie das Produkt niemals, während Sie schlafen oder schläfrig sind.
36. Lassen Sie niemals Gegenstände in Öffnungen oder Schläuche fallen oder stecken Sie sie
hinein.
37. Verwenden Sie das Produkt nicht im Freien oder bei der Verwendung von

Aerosolprodukten (Sprühgeräten) oder wenn es der Einwirkung von Sauerstoff 
ausgesetzt sein könnte.

38. Dieses Produkt sollte geerdet werden. Im Falle eines elektrischen
Kurzschlusses verringert die Erdung das Risiko eines Stromschlags, 
indem sie einen Fluchtweg (Draht) für den elektrischen Strom bietet. 
Dieses Produkt ist mit einem Kabel ausgestattet, das aus einem 
Erdungskabel mit Erdungsstecker besteht. Der Stecker muss in eine 
ordnungsgemäß installierte und geerdete Steckdose gesteckt werden.

39. Trennen Sie dieses Produkt vor dem Befüllen vom Stromnetz. Füllen Sie
(den Tank) nur mit Wasser, sofern vom Hersteller nicht anders 
angegeben. Nicht überfüllen.

40. Kinder sollten Reinigungs- und Benutzerwartungsaufgaben nicht ohne
Aufsicht durchführen.

41. Das Gerät muss geerdet sein.
42. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem

technischen Service oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt 
werden, um Risiken zu vermeiden.

43. Verbinden Sie das Produkt mit einem Hartwasserschlauch.
44. Ortsfeste Geräte, die nicht mit Mitteln zum Trennen vom Versorgungsnetz

mit allpoliger Trennung der Kontakte ausgestattet sind, die eine 
vollständige Trennung bei Überspannung der Kategorie III ermöglichen; In 
den Anweisungen heißt es, dass Trennvorrichtungen gemäß den 
Verkabelungsnormen in die feste Verkabelung eingebaut werden müssen.

45. Das Produkt ist für den dauerhaften Anschluss an das Wassernetz und
nicht für den Anschluss über einen Satz Schläuche konzipiert.
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Sicherheitsvorkehrungen

Vorsicht
1. Schließen Sie die Hauptwasserversorgung nicht an die Warmwasserleitung an (nur an die

Kaltwasserversorgung anschließen).
2. Überprüfen Sie nach der Installation unbedingt alle Wasserversorgungsanschlüsse

auf Undichtigkeiten. An den Wasseranschlussschläuchen und am T-Ventil 
müssen Gummidichtungen angebracht werden.

3. Öffnen/schließen Sie den Sitzbezug nicht mit übermäßiger Kraft.
4. Achten Sie darauf, dass der Urin nicht mit den Düsen oder dem Heißluftauslass des

Trockners in Berührung kommt. Andernfalls kann es zu unangenehmen Gerüchen 
oder Fehlfunktionen kommen.

5. Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, ziehen Sie den Netzstecker,
schließen Sie das Hauptwasserversorgungsventil und entleeren Sie das restliche 
Wasser im Wassertank.

6. Entfernen Sie den Bidetschlauch oder Verbindungsschlauch nicht mit übermäßiger
Kraft.
7. Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Benzol, säurehaltige Chemikalien, Chlorid oder

Reinigungsmittel mit Salzsäure. Dies könnte zu Korrosion an den Metallteilen oder zu 
Verfärbungen oder Kratzern am Gehäuse des Bidets führen.

8. Dieses Gerät kann von Kindern ab 3 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen 
verwendet werden, sofern es unter Aufsicht steht oder von ihnen erhalten wurde Beachten 
Sie die Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts und verstehen Sie die damit 
verbundenen Gefahren. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen.

Kinder sollten Reinigungs- und Benutzerwartungsaufgaben nicht ohne 
Aufsicht durchführen (für den europäischen Markt).

9. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem technischen
Service oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um Risiken zu 
vermeiden.

10. Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit 
dem anderen Hausmüll in der EU entsorgt werden darf.
Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie bitte 
verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung materieller 
Ressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie 
die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an das Geschäft, in 
dem Sie das Produkt gekauft haben. Diese Personen können sich um die sichere 
und ökologische Wiederverwertung dieses Produkts kümmern.
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Teilebeschreibung

Warnschild

Spitze

Fernbedienung

Trockner

Düse

Seitlicher Knopf
Sensor

Keramikbecher

Pedalsensor

Stoppen Sie das Waschen des Damms/Damms

Seitlicher Knopf

Trockner Analwäsche

Hinweis: 1. Fettgedruckte Funktionen sind optional
2. Die obige Zeichnung dient nur als Beispiel; Ihre Version könnte anders sein.6



Teilebeschreibung

Deckel öffnen, Sitz öffnen Sitz schließen, Deckel schließen

Ana waschen
Neues Pulsieren, schwingende Analwäsche

Damm-/Damenwäsche
Neue Pulsation, oszillierende 

Damm-/Frauenwäsche

Trockner

Festnahme

Einstellung der Düsenposition

Einstellung des Wasserdrucks Trocknungstemperatur einstellen 
Langes Drücken, „Silent“-Modus 
ein/aus

Einstellung der Wassertemperatur
Langes Drücken, 

„Nachtlicht“ ein/aus

Einstellung der Sitztemperatur

Automatisches Waschprogramm
für Kinder

Analwaschprogramm

Eingeschaltet
Langes Drücken, „ECO“-
Modus ein/aus

Hinweis: 1. Fettgedruckte Funktionen sind optional
2. Die obige Zeichnung dient nur als Beispiel; Ihre Version könnte anders sein 7



Operation
Automatische Sitz- und Deckelöffnung
Drücken Sie die Taste „Automatische Sitz- und Deckelöffnung“, um Sitz und Deckel zu öffnen. Abhängig 
von der Ausgangsposition des Deckels erfolgt durch Drücken der Taste zum Öffnen des Sitzes bzw. 
Schließens des Deckels automatisch, wenn der Bewegungssensor 90 Sekunden lang keine Bewegung 
erkennt.

Automatischer Sitz- und Deckelverschluss
Drücken Sie die Taste „Sitz und Deckel automatisch schließen“, um den Sitz und den Deckel zu 
schließen. Abhängig von der Ausgangsposition des Deckels erfolgt durch Drücken der Taste zum 
Schließen des Sitzes bzw. Deckels ein automatisches Schließen, wenn der Bewegungssensor 90 
Sekunden lang keine Bewegung erkennt.

Analwaschgang/Swingwaschgang
Drücken Sie im Sitzen, um die Analwäsche für 2 Minuten zu aktivieren.
Sobald der Waschvorgang aktiviert ist, halten Sie gedrückt, um die oszillierende Bewegung der Düse zu 
starten.
Dadurch bewegt sich die Düse hin und her, um einen tieferen Reinigungseffekt zu 
erzielen.
Zum Stoppen noch einmal drücken.

Damm-/Frauenwäsche // Oszillierende Wäsche
Drücken Sie im Sitzen, um die Damm-/Frauenwäsche für 2 Minuten zu aktivieren. Sobald der 
Waschvorgang aktiviert ist, halten Sie gedrückt, um die oszillierende Bewegung der Düse zu 
starten.
Dadurch bewegt sich die Düse hin und her, um einen tieferen Reinigungseffekt zu 
erzielen.
Zum Stoppen noch einmal drücken.

Trockner
Drücken Sie im Sitzen, um den Trockner zum Trocknen der Waschteile zu 
aktivieren.
Es wird 3 Minuten lang aktiviert, bevor es automatisch stoppt. Wenn Sie möchten, dass es 
vor Ablauf von 3 Minuten stoppt, drücken Sie „Stopp“ oder stehen Sie einfach auf.

Ewigkeiten später

Festnahme
Drücken Sie im Sitzen, um eine laufende Funktion zu stoppen.

Düsenposition
Drücken Sie diese Taste, um die Ebeneneinstelltasten in den Düsenpositionsmodus zu versetzen. 
Drücken Sie „ “ und „ “, um die Düsenposition wie gewünscht anzupassen.
Die Düse kann in 4 verschiedenen Positionen konfiguriert werden.
Wenn der aktuelle Benutzer keine Einstellungen vornimmt, werden die Einstellungen des vorherigen 
Benutzers übernommen.
Die Position der Düse kann während der Aktivierung jederzeit angepasst werden.
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Operation
Waschdruck
Drücken Sie, um den Wasserdruck wie gewünscht 
einzustellen. Es verfügt über 3 Wasserdruckstufen.
Wenn der aktuelle Benutzer keine Einstellungen vornimmt, werden die Einstellungen des vorherigen 
Benutzers übernommen. Der Wasserdruck kann jederzeit während der Aktivierung angepasst werden.

Wassertemperatur/Nachtlicht
Drücken Sie, um die Wassertemperatur wie gewünscht 
einzustellen. Es verfügt über 4 Wassertemperaturstufen.
Wenn der aktuelle Benutzer keine Einstellungen vornimmt, werden die Einstellungen des vorherigen 
Benutzers übernommen. Die Wassertemperatur kann während der Aktivierung jederzeit angepasst 
werden.
Langes Drücken, „Nachtlicht“ AUS/EIN.

Trocknungstemperatur/Silent-Modus
Drücken Sie , um die Trocknungstemperatur wie gewünscht 
einzustellen. Es verfügt über 3 Trocknungstemperaturstufen.
Wenn der aktuelle Benutzer keine Einstellungen vornimmt, werden die Einstellungen des vorherigen Benutzers 
übernommen. Die Trocknungstemperatur kann jederzeit während der Aktivierung angepasst werden.

Langes Drücken, „Silent Mode“ AUS/EIN. Die Toilette gibt keinen Ton von sich, wenn der 
„Silent Mode“ eingeschaltet ist.

Sitztemperatur
Drücken Sie, um die Sitztemperatur wie gewünscht 
einzustellen. Es verfügt über 3 Stufen der Sitztemperatur.
Wenn der aktuelle Benutzer keine Einstellungen vornimmt, werden die Einstellungen des vorherigen Benutzers 
übernommen.

Automatisches Kinderwaschprogramm/Automatisches Waschprogramm Drücken, 
um das „Automatische Kinderwaschprogramm“ zu aktivieren:
Drücken, um das „Automatische Analwaschprogramm für Kinder“ zu aktivieren.
Analwäsche für 15 s - oszillierende Analwäsche für 15 s - Trocknung für 1 Minute Drücken Sie 
zuerst „Damm-/Frauenwäsche“ und dann „Automatik“, um das „Damm-/
Frauenwaschprogramm für Kinder“ zu aktivieren.
Damm-/Frauenwäsche für 15 Sekunden – Oszillierende Damm-/Frauenwäsche für 15 Sekunden
-1 Minute trocknen lassen
Im Kindermodus sind Wassertemperatur, Wasserdruck und Trocknungstemperatur auf 
die niedrigste Stufe eingestellt.
Halten Sie gedrückt, um das „Automatische Waschprogramm“ zu aktivieren: Drücken 
Sie, um das „Automatische Analwaschprogramm“ zu aktivieren.
Analwäsche für 30 Sekunden – oszillierende Analwäsche für 30 Sekunden – Trocknen für 3 Minuten 
Drücken Sie zuerst „Damm-/Frauenwäsche“ und dann „Auto“ und halten Sie sie gedrückt, um das 
„Damm-/Frauenwaschprogramm“ zu aktivieren.
Damm-/Frauenwäsche für 30 Sekunden – oszillierende Damm-/Frauenwäsche für 30 Sekunden
-3 Minuten trocknen lassen
Wenn der aktuelle Benutzer keine Anpassungen vornimmt, werden die Einstellungen des vorherigen 
Benutzers für Wassertemperatur, Wasserdruck und Trocknungstemperatur übernommen.

Strom/Öko
Drücken Sie „Power“, um den Modus ein-/auszuschalten. Langes 
Drücken schaltet den „Eco“-Modus ein/aus.
Wenn der „Eco“-Modus aktiviert ist, werden die Wassererwärmungs- und 
Sitzheizungsfunktionen für 8 Stunden unterbrochen, sofern die Toilette nicht benutzt wird.

Bei Benutzung der Toilette wird der „ECO“-Modus automatisch deaktiviert. 9



Funktionsprüfung

Öffnen Sie nach Abschluss des Wasserversorgungsanschlusses das Ventil und 
betätigen Sie den Netzschalter.

Hinweis: Es ist normal, dass die Düse erscheint und das Wasser austritt
Das Wasser beginnt zu fließen, wenn das Eckventil 
geöffnet wird und Wasser zugeführt wird. Nach dem 
Einschalten fährt die Düse zurück und der Durchfluss 
hört auf.

normale Situation

Bestätigung der Funktionen

1. Überprüfen Sie jede Funktion gemäß der Anleitung.

2. Betätigen Sie den Netzschalter und legen Sie ein feuchtes Handtuch oder Tuch auf den
Sensorbereich. Das Wasser wird erwärmt und die Sitztemperatur erhöht, und beim Drücken der 
Trocknungstaste wird heiße Luft abgegeben.

3. Die Fernbedienung wurde werkseitig an die Toilette angeschlossen. Wenn Sie die Fernbedienung
wechseln, müssen Sie den Code festlegen, um beide Geräte erneut zu verbinden. (Drücken Sie 
gleichzeitig „Stopp+Analwäsche“ für mindestens 3 Sekunden. Die Toilette piept. Drücken Sie dann 
die „STOP“-Taste auf der Fernbedienung und die Toilette piept erneut und zeigt damit an, dass der 
Code erfolgreich eingestellt wurde. Zum Herstellen der Verbindung die Geräte.)
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Wartung

Sitzreinigung
Wichtig: Trennen Sie das Produkt von der Stromquelle, bevor Sie den Sitz reinigen oder entfernen.

Verwenden Sie zum Reinigen des Sitzes ein weiches, feuchtes Tuch und ein mildes Reinigungsmittel. Reiben Sie 

das Produkt NICHT und verwenden Sie keine scharfen Scheuermittel. Verwenden Sie KEINE Verdünner, Benzol, 

säurehaltige Chemikalien, Chlorid oder Reinigungsmittel mit Salzsäure. Dies könnte zu Korrosion an den 

Metallteilen oder zu Verfärbungen oder Kratzern am Gehäuse des Bidets führen.

Reinigung der Düse
1. Reinigen Sie die Düse regelmäßig.

Drücken Sie die Taste „Anal- oder Perineal-/
Frauenwäsche“, wenn niemand sitzt, um die Düse 
aufzurufen. Anschließend mit einer Zahnbürste 
oder einem weichen Tuch reinigen.

2. Ziehen Sie nicht zu stark an der Düse. Drücken Sie 
die „Stopp“-Taste, wenn Sie mit der Reinigung 
fertig sind, damit sich die Düse automatisch 
zurückzieht.

Reinigung des Wasserfilters
1. Reinigen Sie den Wasserfilter regelmäßig.
2. Trennen Sie den Strom und stellen Sie das Wasser ab.

3. Lösen Sie die Befestigungsschrauben der
Toilettenabdeckung.
4. Schrauben Sie die Wasserzuleitung ab.
5. Entfernen Sie den Wasserfilter.

6. Waschen Sie es mit einer Bürste.

7. Installieren Sie es wieder und schließen Sie dann die Wasserversorgungsleitung an
8. Installieren Sie die Stellschrauben.

Wenn das Produkt nicht verwendet werden soll
Ziehen Sie einfach den Stecker heraus. Aus Sicherheitsgründen können Sie auch die 
Wandwasserversorgung abschalten.

Mehr als ein paar Wochen kann es sein

Langfristige Inaktivität:
1. Schalten Sie die Stromversorgung aus.
2. Schalten Sie die Wasserzufuhr ab.
3. Heben Sie das Hauptgehäuse an.
4. Schrauben Sie die Ablassschraube ab und lassen Sie 

das Wasser ablaufen.

5. Schrauben Sie die Ablassschraube wieder fest.
Schrauben oder abtropfen lassen

Heben Sie den Sitzbezug an Schrauben Sie die ab
Ablassschraube
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Problemlösung

Wenn Ihr Bidet eine Fehlfunktion aufweist, lesen Sie bitte die Tipps zur 
Fehlerbehebung, bevor Sie sich an unseren technischen Support wenden, 
da die meisten Probleme in wenigen einfachen Schritten gelöst werden 
können. Wenn Sie das Problem auch nach Überprüfung der folgenden 
Punkte nicht lösen können, kontaktieren Sie uns bitte.

Bevor Sie fortfahren, überprüfen Sie Folgendes:

Stellen Sie sicher, dass das Bidet an das Stromnetz angeschlossen ist und dass die Steckdose 
ordnungsgemäß funktioniert. Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung über frische Batterien verfügt 
und diese ordnungsgemäß eingelegt sind (3xAAA).
Stellen Sie sicher, dass das Hauptwasserversorgungsventil geöffnet ist. Stellen Sie sicher, dass 
die Schläuche oder die Wasserversorgung keine Lecks aufweisen. Stellen Sie sicher, dass der 
Netzfilter sauber und frei von Ablagerungen oder Fremdkörpern ist.

Nachdem Sie die oben genannten Punkte überprüft haben, finden Sie in der folgenden 
Fehlerbehebungstabelle weitere Lösungen.
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Problemlösung

Problem Mögliche Ursachen Mögliche Lösungen

Das Bidet funktioniert nicht 1. Das Bidet ist nicht angeschlossen

2. Das Bidet erhält keinen 
Strom
3. Es gibt elektrischen Strom, aber es passiert 

nichts, wenn Sie versuchen, ihn zu nutzen

4. Der Körpersensor wird nicht aktiviert

1. Stellen Sie sicher, dass das Bidet 

angeschlossen ist.
2. Überprüfen Sie den Netzschalter auf dem 

Bedienfeld, um festzustellen, ob
Es wurde ausgeschaltet.

3. Überprüfen Sie, ob die Batterien 
der Fernbedienung bei dem 
Modell mit Fernbedienung leer 
sind.

Das Produkt schaltet sich während des Gebrauchs aus 1. Die Waschzeit hat die eingestellte 
Zeit überschritten.

2. Stromausfall

1. Drücken Sie die Waschtaste, um die 
Zeit zu verlängern.

2. Überprüfen Sie den Strom.

Geringer Wasserdurchfluss oder geringer 
Sprühdruck

1. Filter ist verstopft
2. Das Wasserversorgungsventil ist 

nicht vollständig geöffnet
3. Die Düsen sind verschmutzt
4. Druckeinstellungen

1. Entfernen Sie den Netzfilter, reinigen Sie ihn und installieren Sie ihn 

erneut

2. Überprüfen Sie, ob das 
Wandwasserversorgungsventil 
vollständig geöffnet ist

3. Reinigen Sie die Düsen
4. Passen Sie die 

Wasserdruckeinstellungen an
Bidet-Spülfunktion funktioniert 
nicht oder sprüht nicht

Der Körpersensor erkennt nicht, dass 
Sie auf dem Bidet sitzen

Passen Sie Ihre Sitzposition so an, dass der 
Sensor vollständig abgedeckt ist
körperlich

Der Sitz erwärmt sich nicht Sitztemperatur ist ausgeschaltet Stellen Sie sicher, dass die 
Sitztemperatureinstellung eingeschaltet 
ist (Niedrig: blaues Licht; Mittel: rosa 
Licht; Hoch: rotes Licht; Aus: kein Licht)

Wasser (Spray) erwärmt sich nicht Die Wassertemperatur ist 
ausgeschaltet

Stellen Sie sicher, dass die 
Wassertemperatureinstellung eingeschaltet 
ist (Niedrig: blaues Licht; Mittel: rosa Licht; 
Hoch: rotes Licht; Aus: kein Licht)

Vor oder nach dem Gebrauch tritt Wasser aus Aus den Düsen kommt Wasser 1. Das Wasser, das vor oder nach dem 
Waschen zwischen den Düsen 
austritt, entspricht dem 
Selbstreinigungszyklus; Dies ist keine 
Fehlfunktion.
2. Nach einem Waschgang oder 
Selbstreinigungsgang, der nicht in 
Betrieb ist, kann es sein, dass einige 
Sekunden lang etwas Wasser in die 
Tasse tropft.
defekt.

Es gibt Wasserlecks in anderen 
Bereichen als den Düsen

1. Wasser tritt aus dem T-Ventil aus
2. Aus dem Bidet-Schlauchanschluss 
tritt Wasser aus

1. Stellen Sie sicher, dass die 
Gummidichtung richtig eingesetzt 
und fest am Stecker befestigt ist.

2. Stellen Sie sicher, dass der 
Bidetschlauch angeschlossen ist
richtig und fest.
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Technische Spezifikationen

elektrische Spannung 220–240 V ~ 50–60 Hz, 1350 W

Wasserzufluss Direkt an das Rohr anschließen

Wasserversorgung Wasserdruck 0,08 MPa-0,75 MPa (0,8 kgf/cm).2-7,5 kgf/cm2)

Wassermenge bei der 
Analwäsche 0,5 l/min-0,9 l/min

Wassermenge in der 
Damm-/Frauenwäsche 0,5 l/min-0,9 l/min

Typ des Warmwasserbereiters Sofortig
Waschgerät

Umgebungstemperatur/Niedrig 33 °C/Mittel 37 °C/
Hoch 40 °CTemperatur

Heizleistung Maximal 1600 W

Schwimmerschalter/Temperatursicherung/
WasserstandsensorSicherheitsgerät

Rückflussschutzeinrichtung Luftspalt (EN1717/EN13077/Typ AB)

Umgebungstemperatur/Niedrig 30 °C/Mittel 35 °C/
Hoch 40 °CTemperatur

Gerät
Sitzheizung Heizleistung 40W

Sicherheitsgerät Temperatursicherung

Umgebungstemperatur/Niedrig 35 °C/Mittel 40 °C/
Hoch 45 °CTemperatur

Trocknungsgerät Heizleistung 200W

Sicherheitsgerät Temperatursicherung

Andere Sicherheitsvorrichtungen Differentialschutz

Länge des Netzkabels 0,15 m

Nettogewicht 30kg
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Garantie
Dieses elektronische Bidet wurde mit viel Liebe zum Detail entworfen und hergestellt

Einzelheiten. Wir bieten eine 12-monatige Garantie.

In folgenden Fällen erlischt die Garantie:

a) Schäden oder Verluste, die durch Feuer, Erdbeben, Überschwemmungen, Donner oder andere 
Unfallereignisse, Umweltverschmutzung, Schäden durch Gase oder Salze und anormale Spannungen 
verursacht wurden.

b) Schäden oder Verluste, die durch eine Installation entgegen der Installationsanleitung, 
unangemessenen Gebrauch, Mäuse, Missbrauch, Missachtung der Sicherheitshinweise in der 
Bedienungsanleitung und auf dem Produktetikett oder unsachgemäße Wartung des Produkts 
entgegen der Bedienungsanleitung verursacht wurden.

c) Schäden oder Verluste, die durch Modifikation, Demontage und Zerstörung des Produkts verursacht 
werden.

d) Schäden oder Verluste, die durch die Ansammlung von Wasserflecken, Sedimenten oder 
Fremdkörpern in einem Wassersystem entstehen.

e) Schäden oder Verluste, die durch die Qualität des Wassers in der Region, in der das Produkt verwendet wird, verursacht 

werden.

f) Schäden oder Verluste, die durch einen Umzug nach der Installation, eine unsachgemäße Installation oder eine 
gefährliche Umgebung verursacht wurden.

g) Schäden oder Verluste, die durch die Erkennung eines anderen Elements als des Produkts verursacht werden, 

beispielsweise eine Änderung der Form des Rahmens.

h) Schäden oder Verluste, die durch den Biss von Tieren oder Insekten, beispielsweise Mäusen, oder 
durch Abfälle toter Tiere oder Insekten verursacht werden.

Yo) Schäden oder Verluste, die durch das Einfrieren des Produkts entstehen.

j) Schäden oder Verluste, die durch eine nicht für das Gerät ausgelegte Stromquelle (Spannung, 
Frequenz) und durch eine außerhalb des Produkts erzeugte elektromagnetische Welle, wie z. B. 
Stromleitungen und Peripheriegeräte, verursacht werden.

k) Schäden oder Verluste, die durch die Verwendung an fahrenden Fahrzeugen wie Autos und 
Booten entstehen.

l) Schäden oder Verluste durch Batterieverbrauch usw.

m) Schäden oder Verluste, die durch Abrieb an Punkten für die tägliche Wartung (Wasserablassventil, 
Filter, Dichtung, Gehäuse usw.) verursacht werden.

fünfzehn



Wichtige Informationen aus der Bedienungsanleitung

Wenn Sie dieses Produkt entsorgen möchten, mischen Sie es nicht mit Ihrem allgemeinen Hausmüll. Für 
gebrauchte elektronische Produkte gibt es ein separates Sammelsystem gemäß den gesetzlichen 
Bestimmungen, die eine angemessene Behandlung, Verwertung und Wiederverwertung vorschreiben.

Entsorgen Sie nur leere Batterien. Entsorgen Sie sie nicht über den Hausmüll, 
sondern über entsprechende Sammelstellen.

Noten
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Anleitung zur Fernbedienung

Deckel öffnen, Sitz öffnen Sitz schließen, Deckel schließen

Analwäsche
Neues Pulsieren, schwingende Analwäsche

Damm-/Damenwäsche
Neue Pulsation, perineale/feminine Wäsche

schwingen

Trockner

Festnahme

Einstellung der Düsenposition

Trocknungstemperatur einstellen 
Langes Drücken, „Silent“-Modus ein/aus

Wasserdruckeinstellung

Einstellung der Wassertemperatur Pulsation
verlängert, „Nachtlicht“

an aus

Einstellung der Sitztemperatur

Automatisches Waschprogramm für Kinder1

Automatisches Analwaschprogramm2

Eingeschaltet
Langes Drücken, „ECO“-Modus ein/
aus

. Automatisches Waschprogramm für Kinder:
Drücken, um das „Automatische Analwaschprogramm für Kinder“ zu aktivieren.
Analwäsche für 15 s – oszillierende Analwäsche für 15 s – Trocknen für 1 Minute
Drücken Sie zuerst „Damm-/Frauenwäsche“ und dann „Automatisch“, um das „Damm-/Frauenwaschprogramm für Kinder“ zu aktivieren.

Damm-/Frauenwäsche für 15 Sekunden – oszillierende Damm-/Frauenwäsche für 15 Sekunden – Trocknen für 1 Minute
Im Kindermodus sind Wassertemperatur, Wasserdruck und Trocknungstemperatur auf die niedrigste Stufe eingestellt.

. Automatisches Analwaschprogramm:
Halten Sie gedrückt, um das „Automatische Analwaschprogramm“ zu aktivieren.
Analwäsche für 30 s – oszillierende Analwäsche für 30 s – Trocknen für 3 Minuten
Drücken Sie zuerst „Damm-/Frauenwaschprogramm“ und halten Sie dann „Auto“ gedrückt, um das „Damm-/Frauenwaschprogramm“ 
zu aktivieren.
Damm-/Frauenwäsche für 30 Sekunden – oszillierende Damm-/Frauenwäsche für 30 Sekunden – Trocknen für 3 Minuten

Hinweis: Während des automatischen Kinderwaschprogramms ist es nicht notwendig, auf der Toilette zu sitzen; der Wasserdruck, der
Wassertemperatur und Trocknungstemperatur sind auf niedrigstem Niveau.



Pedalsensor(In aktualisierter Version)

Stellen Sie einen Fuß auf die Induktionszone

Erstes Mal
Deckelöffnung

Zweites Mal
Sitzöffnung

Drittes Mal
Deckel- und Sitzverschluss
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